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PORTE-PNEU 700 KG  
 

Réf 15414 

 
 

Manuel d’instructions  

 

 

VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D'INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT ET 

ENTIEREMENT AVANT TOUTE UTILISATION 
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1 REGLES DE SECURITE 
 

1.1 Rè glès gè nè ralès dè sè curitè   
 

1. Les points de sécurité suivants doivent être observés lors de l'utilisation du changeur 

professionnel de roue hydraulique.  

2. L'opérateur doit être expérimenté et en bonne santé pour éviter tout danger pour lui et 

pour les autres.  

3. L'opérateur doit être en bonne santé avec une bonne vue et capacité auditive et la 

capacité physique d'effectuer toutes les opérations nécessaires. 

4. L'opérateur doit comprendre comment la machine fonctionne, être responsable lors de 

l'utilisation de la machine et conscient du danger potentiel. 

5. L'opérateur doit avoir lu cette brochure et bien comprendre les symboles 

d'avertissement sur la machine.  

6. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 

dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 

l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 

d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 

7. Rester sur ses gardes, regarder ce que l’on fait. 

8. Ne pas utiliser un outil en état de fatigue ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou 

de médicaments.  

9. S’habiller correctement. Ne pas porter des vêtements larges ou des bijoux. Attacher les 

cheveux longs. Tenir ses cheveux, vêtements et ses gants éloignés des parties mobiles. 

Les vêtements larges, les bijoux et les cheveux longs peuvent se prendre dans les 

parties mobiles. 

10. Ne pas trop présumer de ses forces. Garder en permanence une position et un équilibre 

correct. Une position et un équilibre correct permettent un meilleur contrôle de l’outil 

dans des situations inattendues. 

11. Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection, des 

chaussures de sécurité antidérapantes. 

12. Ne pas forcer sur l’outil. Utiliser l’outil correct pour l’application souhaitée. L’outil 

correct réalisera un meilleur et plus sûr travail dans le domaine pour lequel il a été 

conçu.  

13. Ces mesures de sécurité préventives réduiront les risques de déclenchement accidentel 

de l‘outil.  
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14. Ranger les outils inutilisés hors de la portée des enfants et des autres personnes 

inexpérimentées. Les outils sont dangereux dans les mains de personnes 

inexpérimentées.  

15. Conserver les outils avec soin. 

16. Utiliser uniquement les accessoires recommandés par le fabricant pour le modèle 

utilisé. La grue est à utiliser seulement pour soulever des charges. En aucun cas, pour 

soulever des personnes ou des charges au-dessus des personnes. 

17. Utiliser le chargeur de roue uniquement sur sol ferme. Jamais sur sol mou. 

18. La charge devant être soulevée ne doit jamais dépasser la capacité maximale de 

700kg. 

19. Soulever la charge sur un sol stable et bien équilibré et s’assurer que le centre de 

gravité reste à l’intérieur du châssis du chargeur de roue. 

20. Inspecter le chargeur de roue avant chaque utilisation. Pour tous dommages, le 

chargeur de roue doit être retiré du service. 

21. Si ces règles de base ne sont pas respectées, la grue ou la charge peuvent glisser et 

entraîner une blessure de l’utilisateur. 

 

1.2 Rè glès particuliè rès dè sè curitè  
 

1. Ne jamais utiliser l'appareil changeur de roue pour des roues de plus grand diamètre, 

plus larges ou plus lourdes que celles stipulées dans les spécifications techniques.  

2. Le changeur de roue doit être utilisé uniquement sur des sols d’atelier plats, balayés de 

tout débris. L'utilisation de la machine sur une surface inclinée est absolument 

interdite.  

3. Tout déversement de liquide possible, etc., doit être immédiatement nettoyé afin 

d'éviter tout risque de surfaces glissantes.  

4. Pour la manipulation et la destruction de l'huile, contacter l'autorité environnementale 

la plus proche.  
 

2 PRESENTATION 
 

Modèle 15414 

Capacité de charge maximale 700 kg 

Diamètre du pneu 545-1278 MM 

Largeur maximum du pneu 515 MM 

Poids 113 kg  

 

 

Composition du carton : 
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3 ASSEMBLAGE  
 

 

 

 

  

 

4 MAINTENANCE 

 

Nous conseillons de ne pas utiliser de nettoyeur à haute pression, des jets de vapeur ou des 

agents dégraissants pour le nettoyage. Les pièces mécaniques doivent être lubrifiées par la 

suite. 

Mensuellement, lubrifier les essieux et les rouleaux avec de la graisse ou de l'huile adaptée. 

Annuellement, faire vérifier l’état du porte-pneu par un professionnel qualifié.  
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5 VUE ECLATEE DU PORTE-PNEU  
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N° Désignation Qté N°  Qté 

1 Corps de la pompe 1 25 Vis 1 

2 Barre de retenue 1 26 Cache embout tube 2 

3 Cache 2 27 Corps du porte-pneu 1 

4 Rondelle 2 28 Anneau de blocage  2 

5 Rondelle de verrouillage 2 29 Rouleau  1 

6 Verrou  2 30 Arbre de jonction  1 

7 Manette de blocage 1 31 Rouleau  1 

8 Tube de blocage 1 32 Anneau de blocage 9 

9 Montant 1 33 Rouleau  1 

10 Verrou 6 34 Rouleau  2 

11 Rondelle 4 35 Arbre de jonction 2 

12 
Rondelle de verrouillage 

4 36 
Patte de fixation des roulettes 

gauche  
1 

13 Ecrou 4 37 Anneau de blocage 4 

14 Boulon  8 38 Rouleau 4 

15 Rondelle de verrouillage 8 39 Cylindre de jonction 2 

16 Rondelle 8 40 Vis 4 

17 Roulette 2 41 Sabot d’arrêt 2 

18 Boulon 2 42 Chaine à maillon 1 

19 Rondelle de verrouillage 2 43 Rouleau  1 

20 Rondelle 2 44 Tourillon  2 

21 
Cache embout tube 

2 
45 Patte de fixation des roulettes 

droites  
1 

22 Assemblage pieds  2 46 Rondelle de verrouillage 4 

23 Roulette  2 47 Rondelle 4 

24 Ecrou 2 48   
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6 VUE ECLATEE DE LA POMPE DU PORTE-PNEU  
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Ce produit est conforme à la directive Machines 2006/42/CE. 

 

 

La garantie ne peut être accordée suite à une utilisation anormale, une manœuvre erronée, 

une modification électrique, un défaut de transport, de manutention ou d’entretien, 

l’utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine, des interventions effectuées par du 

personnel non agréé, l’absence de protection ou dispositif sécurisant l’opérateur : le non-

respect des consignes précitées exclut votre machine de notre garantie. 

 

 

Protection de l’environnement  

 

Votre machine contient de nombreux matériaux recyclables. 

Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés avec 

d’autres déchets. Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les 

déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de collecte prévus à cet 

effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour 

obtenir des conseils sur le recyclage. 

 

 

N° Désignation Qté N° Désignation Qté 

P1 Tige du piston  P20 Bille en acier  

P2 Tête de piston  P21 Rondelle d’appui  

P3 Rondelle de verrouillage  P22 Ressort  

P4 Vis  P23 Pompe de maintien  

P5 Joint  P24 Couronne  

P6 
Bague   

P25 
Base cylindrique du système de 

pompage 

 

P7 Capuchon  P26 Rondelle  

P8 Bague d’étanchéité  P27   

P9 Bague  P28 Valve  

P10 Vis  P29 Resort  

P11 Bague d’étanchéité   P30 Vis  

P12 Cache  P31 Bague d’étanchéité  

P13 Bouton de déclanchement  P32 Vis  

P14 Bague d’étanchéité  P33 Vis  

P15 Bille en acier  P34 Pédale à pieds   

P16 Anti retour huile  P35 Bielle  

P17 Bague   P36 Cheville  

P18 Tube externe  P37 Rondelle   

P19 Vis     


